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The Coptic Definite Articles
"Analytical Grammar Study"

Abstract:

This research discusses one of the branches of
linguistics that is concerned with studying of the structure of
linguistic vocabulary and the syntax system and then
studying the changes that occurred to the word, which caused
a change in the original meaning of the term, as well as a
change in its grammatical use. Therefore, the research
presents a comprehensive study of the Coptic definite
articles, it aims to identify these articles and their written
forms in the different dialects, and to clarify the rules for
writing them, the research also hopes to define and analyze
the different common and uncommon uses of these articles,
as the Coptic definite articles have many uses that have been
employed for rhetorical and grammatical purposes, where
definite articles were used to determine the gender and
number of nouns, and they were used as vocative articles in
the Coptic language, in addition to forming the structure of
many personal names, and to form many linguistic
expressions, and they were also used with the causative
infinitive, the adjective ke, the relative pronoun e+, and being
employed in the formation of some adverbs, as well as
sometimes expressing the comparative and superlative
formula, and it is clear through research that the definite
articles were added to many elements of the sentence such as
some verbs, adjectives, nouns and articles therefore we find
the definite articles have the ability to change many words,
whether grammatically or semantically. Finally, the research
aims to shed light on some of the linguistic rules and
methods used by the Copts. The research followed the
methodology of linguistic analysis based on Coptic
references specialized in grammar, as well as Coptic and
Greek dictionaries, in addition to the documentary sources
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that were used to explain the different uses of definite articles
in Coptic documents.

Keywords:

Definite Articles — Personal Names — Vocative Article —
Adjectives — Verbs — Causative Infinitive — Zero Articles.
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paaily iyl o) e Jas sl ple JSa ag CCapaill paadd
sl adde Cajleiall aladinl) ga Gl aays Falall Gladl 8 allesiad
Glsal Cadagi e 19i€as 8 LUY) o Al PIA e Gty (K15 ecayyail
e waal) Ay (B S dad L) maaly IS (Al claladiny el
Al G el paase LR Cun Sh La ey okl dlaall yalic

Lt aly (J8 oAb gl (4 Capall @lgal cilalatinly Gl aaas ol

'Ramzi, M., Dictionary of Linguistic Terms: English-Arabic with
Sixteen Arabic Glossaries. Beirut: Dar El-ilm Lilmalayin, 1990, P. o1,
o DS s a1 5 dansi il A pal 8 LS ) e Al iyl sl s
8 Wl aai g e )W) A2l 8 LS ansdU 48aY 310l Cay yrill 3lal Glad 5 (S5 cclalll
Cay el 1af o ) ALYl dpdial) Gl 3 LS Gy jell 310Y 2 ga 5 ade Clalll (iany
okl Ayl A s Lalia (e 305 e ae el any A Laline i
Ramzi, M., Op.cit, P. 56.
Sundus, M. & Mahdi, K., The Guide: A Dictionary of Linguistic
Terms, English- Arabic, London, 2014, P. 42, (PDF) The Guide: A
Dictionary of Linguistic Terms, English- Arabic (researchgate.net)
(Accessed on 22/4/2023).
®https://www.englize.com/%d8%a3%d8%af%d9%88%d8%a7%d8%aa
-%d8%a7%d9%84%d9%85%d8%b9%d8%hb1%d9%81%d8%a9-
%d9%88%d8%a7%d9%84%d9%86%d9%83%d8%h1%d8%a9-
%0d9%81%d9%8a-
%d8%a7%d9%84%d8%a5%d9%86%d8%ac%d9%84%d9%8a%d8%hb
2%09%8a%d8%a9-the-arti/ (Accessed on Y £/4/2023).
*Ramzi, M., Op.cit, P. 138.
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https://www.researchgate.net/profile/Sundus-Al-Ubaidy
https://www.researchgate.net/publication/325248684_The_Guide_A_Dictionary_of_Linguistic_Terms_English-_Arabic
https://www.researchgate.net/publication/325248684_The_Guide_A_Dictionary_of_Linguistic_Terms_English-_Arabic
https://www.englize.com/%d8%a3%d8%af%d9%88%d8%a7%d8%aa-%d8%a7%d9%84%d9%85%d8%b9%d8%b1%d9%81%d8%a9-%d9%88%d8%a7%d9%84%d9%86%d9%83%d8%b1%d8%a9-%d9%81%d9%8a-%d8%a7%d9%84%d8%a5%d9%86%d8%ac%d9%84%d9%8a%d8%b2%d9%8a%d8%a9-the-arti/
https://www.englize.com/%d8%a3%d8%af%d9%88%d8%a7%d8%aa-%d8%a7%d9%84%d9%85%d8%b9%d8%b1%d9%81%d8%a9-%d9%88%d8%a7%d9%84%d9%86%d9%83%d8%b1%d8%a9-%d9%81%d9%8a-%d8%a7%d9%84%d8%a5%d9%86%d8%ac%d9%84%d9%8a%d8%b2%d9%8a%d8%a9-the-arti/
https://www.englize.com/%d8%a3%d8%af%d9%88%d8%a7%d8%aa-%d8%a7%d9%84%d9%85%d8%b9%d8%b1%d9%81%d8%a9-%d9%88%d8%a7%d9%84%d9%86%d9%83%d8%b1%d8%a9-%d9%81%d9%8a-%d8%a7%d9%84%d8%a5%d9%86%d8%ac%d9%84%d9%8a%d8%b2%d9%8a%d8%a9-the-arti/
https://www.englize.com/%d8%a3%d8%af%d9%88%d8%a7%d8%aa-%d8%a7%d9%84%d9%85%d8%b9%d8%b1%d9%81%d8%a9-%d9%88%d8%a7%d9%84%d9%86%d9%83%d8%b1%d8%a9-%d9%81%d9%8a-%d8%a7%d9%84%d8%a5%d9%86%d8%ac%d9%84%d9%8a%d8%b2%d9%8a%d8%a9-the-arti/
https://www.englize.com/%d8%a3%d8%af%d9%88%d8%a7%d8%aa-%d8%a7%d9%84%d9%85%d8%b9%d8%b1%d9%81%d8%a9-%d9%88%d8%a7%d9%84%d9%86%d9%83%d8%b1%d8%a9-%d9%81%d9%8a-%d8%a7%d9%84%d8%a5%d9%86%d8%ac%d9%84%d9%8a%d8%b2%d9%8a%d8%a9-the-arti/
https://www.englize.com/%d8%a3%d8%af%d9%88%d8%a7%d8%aa-%d8%a7%d9%84%d9%85%d8%b9%d8%b1%d9%81%d8%a9-%d9%88%d8%a7%d9%84%d9%86%d9%83%d8%b1%d8%a9-%d9%81%d9%8a-%d8%a7%d9%84%d8%a5%d9%86%d8%ac%d9%84%d9%8a%d8%b2%d9%8a%d8%a9-the-arti/
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Alexis, M., Grammaire Copte, : kil «agmuall 5 5 sall J<all Lgde (3lla) Glal*
Imprimerie Catholique Beytouth, 1956, P. 26
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*Westendorf, W., Koptisches Handworterbuch, Heidelberg, 1977, S.

143. [ KHWb]

°Alexis, M., Op.cit, P. 27.

"KHWhb S. 216.
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e (Ll e e izl
(Ase il (e jiiallirardy)
ol EIENY Aga sl
0 (e yiidll aal) dlagal)
e Ayl - -
Nen
s gl

Lalll slae) o apagi dsan

ol alasiad 8 LAY el ) Al aclgll (e Gllag

F Ul gl e Wlag) (Say eyl
di absdle gb aumlse sae b JolSI IS 8 Cappell gl Calag -
LS Al Teposarme ¢asll' meg 00y 1l (il e bimall LK
s B’ cprare 10le (ouSlu Gayag Tag ) LS 08 aasis
LelSh A Cay il gl ety ¢! el awdl negrome sl Teco e
e (oSle and Cipa agls oSle Gy Tag ) LS Jd JalS)

8Cerny, J., Coptic Etymological Dictionary, Cambridge 1976, P. 103
[CED]; Vycichl, W., Dictionnaire étymologique de la Langue Copte,
Leuven, 1983, P. 133; KHWhb, S. 115; Crum, W., A Coptic Dictionary,
Oxford, 1939, P. 258b.[CD]

Walters. C., An Elementary Coptic Grammar of the Sahidic Dialect,
Oxford, 1972, P. 11.

19 ambdin, T.O., Introduction to Sahidic Coptic, Cambridge, 1982, P.
2.
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Gl Ji leeadin) ) dslayl ‘H”C'Aﬂ\" TECOYO Fual 'z=ad covo
oyl 8 Gl (o) adae e SBI Leba Sy oSle Capay 2l
J Lealatid Ala g ¢ LYY mep o e o pdadall 435Kl 4|
G ol bl 4@l ddyall e gging Sl Cipay s Al LK)
nepre geuai prie tJbe cipedaial) @Y1 Aayall Coda 2y L) Allal) oda
adayill oliy) e Japad) LlSE & Cayeil) ool aadiig asl ¢l
makap, (il aly PRENA "(JT" wkap Al B (dpakaidl) sy
QLS xe JalSl) LSS 3 oy panl <l gal PREGIR 1aals GMT[E,U.KAa S
Al Gl Gy er - 6 — P -y cagyall fag )
[ mecwpa (zl Te yvyen 1Jbac gp— adally [R¥ |
Ty negpafBRer "ddhial

G L) Tag ) GldS) 8 gl WIS 8 Cappell <ol aadiug -
nupr 1l e Cipa by Sl Gy fan Al e
W.”tizf\" ncon ¢ )’

G i il caaadl Cappel) 3100 alatinl & Lpegpal aeld LY asl -
Copay 3alC Tag o Alls ol Sl paadl Cappel) 5101 Glasi)
S onexny geall Ala B s i exny Al idbe i

“plumley, J. M., An introductory Coptic Grammar Sahidic Dialect,
London, 1920, PP.37-38.

2 ayton, B., A Coptic Grammar with Chrestomathy and Glossary
Sahidic Dialect, Wiesbaden, 2000, P. 44. [CG]

'3 CED,P. 289.

14 Steindorff, G., Koptische Gramatik, Berlin, 1904, S. 74.

°CG, P. 44.

18 Walters. C., Op. cit, P. 11.

Y"Amedei, P., Grammatica Linguae Copticae Lexicon Copticum,
Taurini, 1841, P. 30; Plumley, M., Op. cit, P. 37.
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L) peadl Cappaill 5100 Adlia) die "Adle” peaern AalS) i Jba ¢ a0 Cipay
Capaill 3l alasia) lail) ) byl CMaldle” lunaen s
Ul daglll b ey < Milad) clend) Jdern <G 3 aeal)

¢ oy an) Tay Laxie y JSAIL 1S3l 3jaall Caypetl) 31 (Sl Glal -
erceal  yag Aamm :Jbe O nte G cpigall T oy dua ¢
i€ Ml " meap, Adail)l ALK anw CUJlh audl oGl
Cagyaill 310 mad oy o oy fai ) ol 6 4l LS oy, JSall
Pwh Glal o 1o wh 1Jle «p muad p ol pan S 2jidll
zaad o Coall ae T Cuigall 2aall Cappaill 31 ged Sy SISy ¢ Janll
Tag k) ee Glal i Toe 1l o

o el ¢ T e dgpanll A Cugally SAd) Byiall Cappaill el Jead -
Bo— 2 — m = )Gl e gblas Al Gl e ellyg o
sl ppu dlia (1 — p

'8 ambdin, T.O., Op. cit, P. 2.

Aaglll s Lnpaall Zaglll G 0 )lie) Aphadll Zall L) el sl (e deal ol
Y o oYY aSul) (3 )

2Alexis, M., Grammaire copte : avec bibliographie, chrestomathie et

vocabulaire, Berouth Imprimerie Catholique, 1907, P. 27; CD, P. 258b.

21plumley, M., Op. cit, P. 2.

22Till, W., Die Koptischen Arbeitsvertdge, Warschau-Breslau, 1956, N.

45.[Arb]

3CD, P. 383h.

2plumley, M., Op. cit, P. 37.

2Alexis, M., Grammaire Copte , Imprimerie Catholique Beytouth,

P.26-27.
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sl g5 pand 3 Gl @l o alal JS0 Adagll adies
OS s in Cran ol ke elg daall yas IS (uge f S3e elgm
S e S (e Lelisad tie ASH ALY Lagll 8 s ol
05 Y Al LSy slad) g aaall dllia (Slg cpen ) dje e
oealls cleld Cappatll 31 o ] (S8 adiad Laily ALY \gings
Slo BN e lsl oyl 81 alasiul ey Al s 8 4l KL
p A0 Jsanll 8 LS a8 g Janad) JS

OSA) gl sizall Eugall JE sizall
YNNI FAN
nxoeIc KA TXOEIC 3aud)
mpmpan” aslall ToMEAN Aaalal
nCaEm * bl TCAEIN FIA(

a5 2 aal Cun (e danll 3 S ) gl Wiyl 2aas ™
26James, A., Coptic: A Grammar of Its Six Major Dialects, Penn State
University Press, 2020, P. 17.
*’CD, P. 787h.
8CED, P. 278.
bl daldyl Ll e 3 jall ¥
Al o Adalal) ¢ saall) il el e e Jadl) () aall e Sl cpan e e oY
o Y OYY VA el Cagin daala (L BV A Alae MRl aladll b
Y.o V41
2°Sabri, K., "Namen christlicher Arzte der koptischen Zeit in Agypten",
in: Die Welt des Orients, Vol. 14, 1983, PP. 190-191,
https://www.jstor.org/stable/25683103 (Accessed on 6/5/2023).
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Feldi cufgals iy anl) clgal L

aadind Glily CLhall 8 clall e jpeill dagpa dghad sl aag Y
sl slaill e el Sy Glal (S8 ¢die juaill 35l s2e LalaY)
Oo eIl ira agdys ald Bl gl pumg g0 2D Ayl B salid) )
tlie M Alead) (Bl

AYW NTEPEYXE MNal AGAWKAK eBo of O¥YNOG6 NCILH.

xe Aagape aroy eBad

Tz AT e (L) casbe Cipa #a dia JB Ladie
Ay Jd w Ja¥) Asligh elall sl alasia) ) Glal Ly W
w  meoy  7mpan  dle cagmae a8 Qb S T saladl

pd (A e an) 1l \.@_j" ETCAWE ©oN TTATPO NOYON NI

%0 vycichl, W., Op. cit, P. 172.

paid Lol Cum cdladll ) ol )8 o Aigna olaill Ol jle 5 fna e ES 25T

2 all (3 AV 8 Bl g dal ) 5 Al L gall sleall (il g g pumi g Jus i ) jlaS

kil

Badawy, A., "La persistence de L' idéologie et du formulaire Paiens

dans Les épitaphs Coptes", in: Bulletin de La Société d’Archéologie

Copte, Vol. 10, Le Caire, 1944,

3ol gl guas 099 WD Aglay 8 (salaall ansY) aladiuly olaill (e el 2y IS Ul
Alaad) Bl e ol Sina agdy 5 cald

$1james, A., Op. cit, P. 45.

*2Horner, G., The Coptic version of the New Testament in the Southern

dialect : otherwise called Sahidic and Thebaic ; with critical apparatus,

literal English translation, register of fragments and estimate of the

version, Vol. 11l, Oxford : The Clarendon Press, 1911, JOHN: P. 194,

11:43.

*0rlandi, T., Elementi di Grammatica Copto — Saidica, Roma, 1983, P.

38; James, A., Op. cit, P. 45.
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Lo Ll cvc"?‘é_}i&)ﬁ Bl ol el eTRBe 0¥ akkaaT mowk
(slial) A} (Baudi o1 3118 Lgualasiinl fLEN (pe 43l "y il 5101 Gty
oaiys dapll LedSa 8 gyl 100 Lin caensiily gl /U
t e cGaill Gl DA e ol Jina
EYXW 0C XE TIXOEIC Na NaN TC({QHPE NAAYEIA

Mgl b Leay) s bslaly) ol
t Y o Lol pa iy il cigdl LI

Cun 6Dl pland J8 Cappanll cilsdl aladind ane agle Cojlaiall (1
bl DA (e oty oS0y ¢ty Capal) paag Lgianday A jae Ll

%*Schneider, H., "The Lamentation of Eulogia", in: Oudheidkundige
Mededelingen Uit het Rijksmusen van Oudheden te Leiden, Vol. 50,
1969, P. 4.

**Horner, G., The Coptic version of the New Testament in the Southern
dialect : otherwise called Sahidic and Thebaic ; with critical apparatus,
literal English translation, register of fragments and estimate of the
version, Vol. I, Oxford : The Clarendon Press, 1911, Mark: P. 628,
15:34.

CD, P. 258b. bl ory JSAIL & ) elal) 3ol caela "
*®Walters. C., Op. cit, P. 12; Plumley, J., Op. cit, P. 38; Layton, B.,
Coptic in 20 Lessons: Introduction to Sahidic Coptic, Paris, 2007, P.
91, Steindorff, G., Op. cit, S. 74-75.

$"Horner, G., Op. cit, Vol. I, Matthew: PP. 222-224, 20:30.

®Helmut S., "On definiteness of the Coptic noun”, in: De la
linguistique au gnosticisme. Actes du Ve Congres Copte Il. Louvain-
La-Neuve,1992,P.74,
https://www.academia.edu/3747596/_On_definiteness_of the Coptic
noun_De_la_linguistique_au_gnosticisme_Actes_du_I1Ve Congr%C3
%A8s_Copte Il_Louvain_La Neuve 1992 74 78  (Accessed on
11/6/2023).
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https://www.academia.edu/3747596/_On_definiteness_of_the_Coptic_noun_De_la_linguistique_au_gnosticisme_Actes_du_IVe_Congr%C3%A8s_Copte_II_Louvain_La_Neuve_1992_74_78
https://www.academia.edu/3747596/_On_definiteness_of_the_Coptic_noun_De_la_linguistique_au_gnosticisme_Actes_du_IVe_Congr%C3%A8s_Copte_II_Louvain_La_Neuve_1992_74_78
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*CD, P. 390a.

40Leipoldt, J. & Erman, A., Agyptische Urkunden aus den Kéniglichen
Museen zu Berlin 1, Berlin, 1904, P. 35; Amélineau, E., La géographie
de 1'Egyte a 1'époque Copte, Paris, 1893, P. 234.

“ICED, P. 352.

“2CD, P. 174a.

*® Amélineau, E., Op. cit, PP. 178-179.

* Walters. C., Op. cit, P. 12.

*James, D., Apa Mena : a selection of Coptic texts relating to St.
Menas, Le Caire, 1946, P. 3, L. 29.

*®Francesco, R., Trascrizione di un Codice Copto del Museo egizio di
Torino, Torino: Ermanno Loescher, 1883, P. 11.
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Kasser, R., Compléments au dictionnaire copte de Crum, Le Caire,
Impr. de [llInstitut francais darchéologie orientale, 1964, P. 2;
Steindorff,G., Op. cit, S. 85; Murray, M. & Pilcher, D., A Coptic
Reading Book for the use of beginners, London, 1933, P. 11.
“Till, W., Die Koptischen Ostraka der Papyrussammlung der
Osterreichischen Nationalbibliothek. Texte, Ubersetzungen, Indices,
Wien, 1960, N. 42.
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Walaa, A., "The Function and Identity of the Steward «Oikonomoc» A
Linguistic Analytical Study of Coptic Documents", in: The Journal of
the General Union of Arab Archaeologists, Vol. 7, Cairo, 2022, DOI:
10.21608/JGUAA2.2022.128832.1100,
https://jguaa2.journals.ekb.eg/?_action=article&issue=34699&sb=2968
& sb=Coptic (Accessed on 20/12/2022).
*®Crum, W & Steindorff, G., Koptische Rechtsurkunden des 8. Jh. Aus
Djeme (Theben), Leipzig, 1912, N. 87. [KRU]
*Crum, W., Short texts from Coptic Ostraca and Papyri, Oxford, 1921,
N. 256, L. 8-9.[ST]
*Crum, W., The Monastery of Epiphanies at Thebes 11, New York,
1926, N. 169, L. 7-8.[EP 1I]
*James, D., Op. cit, P. 23; Plumley, J., Op. cit, P. 47; Layton,
B.,Coptic in 20 Lessons: Introduction to Sahidic Coptic, P. 62.
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52| ouis, Th., The rules of Saint Pachomius, Oeuvres de S. Pachome et

des ses disciples, Corpus Scriptorum Christianorum Orientalium, Vol.

159, Louvain: Imprimerie Orientaliste L. Durbecq, 1956, P. 32, N. 115.

>3Carl, S., Coptica, consilio et impensis Instituti Rask-Oerstediani edita.

I1. Pistis Sophia neu herausgegeben mit Einleitung nebst griechischem

und koptischem Wort- und Namenregister, Copenhagen: Gyldendalske

Boghandel-Nordisk Forlag, 1925, P. 228, L. 1.
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Crum, W., Varia Coptica, Aberdeen, 1939, N. 29, L. 8. kil

D, P. 4Yb; CED, P. 51.

>Carl, S., Op.cit, P. 6, L. 13.

*® Wilhelm, R. & Crum, W., The Canons of Athanasius of Alexandria.

The Coptic version, London: Oxford, 1904, P. 89, N. 44.

*’KRU, N. 97, L.5-7.
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*8CD, P. 250a.
*Boudhors, Ostraca grecs et Coptes des fouilles de Jean Maspero &

Baouit. O.Bawit IFAO 1-67 et O.Nancy, IFAO. Bibliothéque d’ études
Coptes 17, 2004, P. 50, N. 28.

%Arb, N. 52, L. 9; Krall, J., Koptische Texte, Wien, 1895, N. XClIIl.
[CPR 1]

“IForster, H., Worterbuch der Griechischen Wérter in den Koptischen
Dokumentarischen Texten, Berlin, 2002, S. 113. [FD]
%2Girgis, W., Greek words in Coptic Usage, 1955, P. 126.
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%Carl, S., Der Erste Clemensbrief in Altkoptischer Ubersetzung;
untersucht und herausgegeben, Leipzig J.C. Hinrichs, 1908, S. 52,
19:14-15.

*cD, P. 18.

®Briinsch, W., "Index zu Heursers Personennamen der Kopten",in:
Enchoria , Band12,1984; S. 136, [Brinsch]; Heuser,G., Die
Personennamen der Kopten, Leipzig, 1929, S. 13.[P.N.K]

®®MacCoul, L.S., "Papyrus fragments from the monastery of
Phoibammon", in: Proceedings of the 16" International Congress of
Papyrology, New York, ASP 23, 1981, PP. 491-498.

%7 iddell, H. & Scott, R., Greek English Lexicon, Oxford, 1986, P. 4.
*®Hasitzka, M., Namen in Koptischen dokumentarischen Texten, 2007,
S. 96, [N.K.D]; Briinsch, S. 144; P.N.K, S. 93; CD, P. 390a.

®ST, P.24,N.83, L. 3.

“P.N.K,S. 17.
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™ Stern, L., Zwei Koptische Urkunden aus Theben, in: ZAS 22, 1884,

PP. 144-152.

2 \/ycichl, W., Op. cit, P.91.

®KRU, N. 65, L.89.

"P.N.K, S. 25.
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®Crum, W., Catalogue of the Coptic Manuscripts in the collection of

the John Rylands Library, London: Manchester at the University Press,

1909, N. 169.[RYL]

""KHWh, S. 71.

Erman,A., & Grapow,H., Worterbuch der dgyptischen Sprache,5 Bde,

Leipzigl926- 1971, S. 72.

"P.N.K, S. 15.

"Lesko, H., Late Egyptian dictionary, Vol. IV, United States

American, 1982, P. 24.

%P .N.K, S. 11-30-70.

8IN.KD, S. 73; P.N.K, S. 117.
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8Brinsch, S. 13A.

8Crum, W.,Coptic Ostraca from the Collections of The Egypt
Exploration Fund The Cairo Museum And Others,

London, 1902, N. 139, L. 10.[CO]
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®Brinsch, S. 145.
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%2Briinsch, S. 148; P.N.K, S. 43.

%|ayton, B., Op.cit, P. 16.

%KRU, N. 81, L.12-13.

®KRU, N. 80.

®®Ejtan, G.& Martin, H.&Tonio, S., Egyptian-Coptic Linguistics in
Typological Perspective, De Gruyter Mouton, Empirical Approaches to
Language Typology 55, 2014, P. 136.
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Crum, W., Catalogue of the Coptic Manuscripts in the British
Museum, London, 1905, N. 1065. [BM]

®Horner, G., Op.cit, VVol. I, P. 446, Mark: 6:44.

%Sohair, A., "Professions, Trades,Occupations,& Titles in Coptic", in:
Journal of Coptic Studies, 12, 2010, P. 27,
doi:10.2143/JCS.12.0.2062434, https://www.coptica.ch/Ahmed-
Professions.pdf (Accessed on 7/6/2023); CD, P. 310b.

1%0Hall, H., Coptic and Greek Texts of the Christian Period from
Ostraka, Stelae, Etc. In The British Museum, Oxford, 1905, P. 64, N. 3.
%%walters, C., Op.cit, P. 49.

1%20rlandi, T., Op.cit, P. 25.
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'%Horner, G., Op.cit, Vol. I, Matthew: P. 128, 13:25.

1%%uhn, K., Letters and Sermons of Besa; Corpus Scriptorum
Christianorum Orientalium, Louvain, 1956, 76, 29.

%Horner, G., Op.cit, Vol. I, Matthew: P. 226, 21:11.

108ST, N. 172, L. 11.
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